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CemaHTHKA ITOHATHS «(IIPpOBOKaANUA» U €TI0 IIPOU3BOAHBIX B pYCCKOHSLIqHOﬁ )41
AHTJIOSI3BIYHOM IICUXOJIOTHYECKOM JIATCPATypC

JlozoBckmii A.B.
benopyccxuti eocyoapcmeennwiii ynugepcumem

B cmamve npusodsamcs pezyrbmamvl aHAIU3A OMEHECBEHHbIX U 3apYOedCHbIX nyOauKayul,
NOCBAUJCHHBIX UCCTe008AHUI0 (PEHOMEHO8 NPOBOKAYUU U NPOBOKAYUOHHO20 NOBEOCHUS.

Llene  pabomvl —  @vlAGleHUE — 3HAYEHUL  NOHAMULL  (NPOBOKAYUSY,  «NPOBOKAUUOHHBLILY,
«NPOBOKAMUBHBIILY 6 PYCCKOSA3LIUHbIX NYOIUKAYUAX NO NCUXOA02UU U ROHsmull «provocationy u
«provocativey 6 anenoszpiuibix nyOIUKAYUAX RO NCUXOTOSU.

Mamepuan u memoodsl. Mamepuanom ucciedo8anus NOCIYHCUTU PYCCKOSAZbIUHbIE U AHSNOA3bIYHbLE
HayyHble nyonuKayul, noCeIUeHHble U3YYeHUI0 (PeHOMEHA NPOBOKAYUU, OCHOBHBIMU MEMOOAMU U3OPAHbL
OUCKYPC-AHANU3 U CPAGHUMETLHBLI AHANU3 MEKCINO8.

Pezynomamot u ux oocyscoenue. Mexicoy 632150amu pyCCKOA3ZbIYHBIX U AH2NO0S3bIYHBIX A8MOPO8 HA
HOHAMUe NPOBOKAYUU CYWECMBYIOM ZHAYUMENbHbIE CEMAHMUYeCKUe Pa3iuyus, KOmopole 3aKI0Yaiomcst
6 MOM uYucie 6 OYeHKe HaMepeHHocmu Oelcmeuli akmopa. B mo e 6épemsi 6 pycCKOA3bIUHbIX
NYOIUKAYUSX NOHAMUE «NPOBOKATNUBHBIIY YACNO UCNONb3YEMCsl He 6 KAYecmee CUHOHUMA OepuHuyuu
«NPOBOKAYUOHHBIILY, HO 6 Kawecmee UHOUKAMOpd, NOOUePKUBAIOWe20, YMo aKmop HAMEPEeHHO
NPUMEHsIenm NCUXOI0SUHeCKoe 8030eliceue o OMHOWEHUIO K 0ObeKm)y NPOGOKAYUU.

3aknrouenue. Ionsmus «provocationy u «provocativey ¢ anenossviunol aumepamype ykasviéaiom Ha
HaMepenHoe aubo HeHaMepeHHOe HapyuileHue aKmopoM COYUANbHLIX HOPM U 3anpemos. B
PYCCKOSI3bIYHBIX NYOIUKAYUSX NOHAMUE «NPOBOKAYUSLY PACCMAMPUBAEMCS 8 KAYecmee HAMEPEeHHO20
Oelicmsus. npo8OKAMopa, HANPAGIEHHO20 HA 6bl308 3apaHee 0XHCUOAEMOU PeaKyuu y nposoyupyemozo.
Tepmun «NpOBOKAYUOHHBINY YKA3LIBACH HA COOEPIUCAHUE 6 PACCMAMPUBACMOM SGICHUU HEKO20
onemMenma,  CnocoOHO20  6bl36amb Y PeYunuenmosd — onpeoeieHHylo  peaxyuio. Jlepunuyus
«NPOBOKAMUBHDILLY KOHCMAMUPYEm, YO NPOSOKAMOP HAMEPEHHO OKA3bl8Aem HA NPOSOYUPYEMO20
ncuxono2uyeckoe 8o3oeucmsue.
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The article presents the results of the analysis of the Russian-language and English-language
publications devoted to the study of the phenomena of provocation and provocative behavior.

The purpose of the work is to reveal the meaning of the terms “provokatsiya”, “provokatsionniy”,
«provokativniy» in the Russian-language publications on psychology and the meaning of the terms
«provocationy and «provocativey in the English-language publications on psychology.

Material and methods. The research material included Russian-language and English-language
scientific publications devoted to the study of the phenomenon of provocation, the main research methods
were discourse analysis and comparative analysis of texts.

Findings and their discussion. There are significant semantic differences between the views of
Russian-speaking and English-speaking authors on the concept of provocation, including the assessment
of the intention of the actor’s actions. At the same time, the term “provokativniy” in Russian publications
is Often used not as a synonym for “provokatsionniy”, but as an indicator emphasizing that the actor
intentionally applies psychological influence on the object of provocation.

Conclusion. The concepts of “provocation” and “provocative” in the English-language literature
indicate an intentional or unintentional violation of social norms by the actor. In Russian-language
publications, the concept of «provocationy is considered as a deliberate action of the provocateur, aimed
at calling a pre-expected reaction in the provoked. The term ‘“provokatsionniy” indicates that the event



under consideration contains a certain element capable of causing a definite reaction in the recipients.
The term «provokativniyy» states that the provocateur deliberately affected the provoked with the
psychological influence.

Key words: provocation, provocative, provokastionniy, provokativniy.



